Сценарий праздника английского языка "Can you speak English?"
Цель: формирование у детей коммуникативных навыков и умений посредством 
          фольклорного материала страны изучаемого языка.

Задачи: 
образовательные: 
1. активизировать и совершенствовать словарный запас детей
2. совершенствовать навыки устной речи учащихся;

развивающие:

1. развивать память, дикцию, лингвистические способности детей;

2. развивать творчество, инициативу, самостоятельность.

3. развивать механизм диалогического общения;

4. развивать интерес к овладению иностранным языком.

воспитательные:                                                                                                                
1. воспитывать уважение, понимание и толерантность к  другой культуре;
2. воспитывать умение слушать друг друга;
3. воспитывать положительное отношение к иностранному языку, культуре народа, говорящего на этом языке.

Оборудование: макет домика – теремка, костюмы и маски собаки, кошки, мышки, волка, лисы, лягушки, петуха, курочки, цыпляток; блюдца с зерном и водой, рисунок острова
«Чунга-Чанга».

   Сегодня  у нас праздник английского языка.
Придумано кем-то просто и мудро 
При встрече здороваться: «Доброе утро!»

Доброе утро солнцу и птицам,

Доброе утро улыбчивым лицам.

             Good morning, good morning

Good morning to you!

Good morning, good morning

I’m glad to see you!

Если утро начинается,- значит, солнышко взошло.

Если мама улыбается, - значит детям хорошо.
Эта песня для наших дорогих мам:

            My dear, dear mummy

Let me kiss your face,

I want you to be happy

Today and always.

Be happy, be happy

Today and always.

Мама дорогая, я так люблю тебя

Хочу, чтоб ты была счастлива

Сегодня и всегда – 2раза.

Делать добрые дела всем приятно.

Это каждому из нас так понятно.

Наши добрые дела не исчезнут без следа
Никогда, никогда.

Кто жить умеет по часам

И ценит каждый час, 

Того не надо по утрам будить по 10 раз.

И он не станет говорить,

Что лень ему вставать

Зарядку делать, руки мыть

И застилать кровать.
Ребята споют о том, что они делают каждый день по утрам. Ведь утро начинается у всех школьников одинаково. Все по утрам спешат в школу, чтобы учиться.       
             “Every Day in the  morning”.
This is the way we wash our hands
Wash our hands, wash our hands,

This is the way we wash our hands

On a cold and frosty morning.
This is the way we wash our face

Wash our face, wash our face,

This is the way we wash our face

On a cold and frosty morning.

This is the way we brush our teeth,

Brush our teeth, brush our teeth,

This is the way we brush our teeth

On a cold and frosty morning.

This is the way we comb our hair,

Comb our hair, comb our hair,

This is the way we comb our hair

On a cold and frosty morning.

This is the way we eat our bread,

Eat our bread, eat our bread,

This is the way we eat our bread,

On a cold and frosty morning.

This is the way we drink our milk,

Drink our milk, drink our milk,

This is the way we drink our milk,

On a cold and frosty morning.

This is the way we clean our boots,

Clean our boots, clean our boots,

This is the way we clean our boots,

On a cold and frosty morning.

This is the way we go to school,

Go to school, go to school,

This is the way we go to school,

On a cold and frosty morning.

А как порой бывает трудно грызть гранит науки! Сейчас ребята вам об этом споют в своей песне «То ли ещё будет».     
        “And it’s never over”.
They’ve begun to cram us full

With all kinds of knowledge,

Nowadays first year at school

Seems more like a college.

Teachers make us sit and stew

Over Y’s and X’s,

A Ph. D. and he can’t do

Half the things he sets us.
And it’s never over,

And it’s never over,

And it’s never over,

Oh, dear me!

Так в чём же секрет счастья? В труде? В учёбе? В успехе? 

Об этом нам расскажет Катя:
                                         Work, while you work,

                                          Play, while you play.
                                         This is the way to be happy and gay.

                                         All that you do, do with your might,

                                         Things done by halves are never done right.

Business before pleasure. – Делу – время, потехе – час.
Народная пословица недаром молвится.

А сколько мы их знаем, - трудно сосчитать.

Лучше мы попробуем вам их рассказать:

All is well that ends well. 
Two heads are better than one.

Where there is a will there is a way.

A good beginning makes a good ending.

A cat in gloves catches no mice.

A friend in need is a friend indeed.

Haste makes waste.

An apple a day keeps the doctor away.

Better late than never.

A sound mind in a sound body.

East or west, home is best.

A bird in the hand is worth two in the bush.

The proof of the pudding is in the eating.

Like cures like.

Don’t trouble trouble until trouble troubles you.
Everything is good in its season.

The busiest man finds the most leisure.

1, 2, 3, 4, кошку грамоте учили!

Не читать, не писать,

Мышек по углам искать!

Послушайте стихотворение о том, как кошка повстречалась с мышкой и приглашала её в свой домик, но кошке не удалось перехитрить умную мышку.

               - Little Mouse, little Mouse, where is your house?

               - Little Cat, little Cat, I have no flat. I’m a poor Mouse, I have no house.

               - Little Mouse, little Mouse, come into my house.

               - Little Cat, little Cat, I cannot do that: You want to eat me.

Однажды кошка пошла в город покупать себе не рыбу, и даже не молоко. А что? Угадайте… шляпу. А впрочем, послушайте об этом сами.
               - Where are you going to, my little Cat?

               - I’m going to town to buy a hat.

               - What? A hat for a Cat? A Cat in a hat?

                  Who ever saw a Cat in a hat?

 А теперь посоревнуемся, кто всех переговорит, перевыскороговорит:
          A black cat sat on a mat and ate a fat rat.

          She sells seashells at the sea shore.
Мы все порой любим похвастаться. Кто-то – хорошими оценками, кто-то обновками. А Катя похвастается тем, что она встретила корову, медведя и курицу. 

                 I found a cow.        How?

                 I found a bear.        Where?

                 I found a hen.         When?

                              I found a bear!

                              I found a hen!

                              I found a cow!    Wow!

А теперь пришла пора сказку послушать.

Но о чём же в сказке речь пойдёт?

Кто-то за кого-то ухватится крепко.

Ох, никак не вытянуть, ох, засела крепко!

Но ещё помощники скоро прибегут, 

Победит упрямицу общий, дружный труд.

              “Turnip”.
  - What a big turnip we have in our kitchen-garden!

I want to pull it out. One, two, three.

Oh, it’s too big for me.

Granny, come here! Help me, please.

- All right, Grandfather, I’m coming! 

- 1, 2, 3! Oh, it’s too big for us!
Granddaughter! Come here! Help us, please!

- All right, Granny, I’m coming! 

- 1, 2, 3! Oh, it’s too big for us!

Dog, Dog! Come here! Help us, please!
- All right, Granddaughter, I’m coming! 

- 1, 2, 3! Oh, it’s too big for us!

Cat, Cat! Come here! Help us, please!

- All right, Dog, I’m coming! 

- 1, 2, 3! Oh, it’s too big for us!

Mouse, Mouse! Come here! Help us, please!

- All right, Cat, I’m coming! 

- 1, 2, 3! 1, 2, 3!  

-Here I am.

- Oh, What a big turnip we have!

Курица – красавица у меня жила.

Ах, какая умная курица была!

Шила мне кафтаны, шила сапоги,

Сладкие, румяные пекла мне пироги.

А когда управится,- сядет у ворот,

Сказочку расскажет, песенку споёт.

Курочка-рябушечка, куда ты пошла? – На речку.

Курочка-рябушечка, зачем ты пошла? – За водичкой.

Курочка-рябушечка, зачем тебе водичка? – Цыпляток поить.

Курочка-рябушечка, как цыплятки просят пить? – Пи-пи -  Chuck-chuck.

Послушайте песню о том, как курочка зовёт цыпляток попить водицы и поклевать зерно.     
        “Chuck, chuck, oh my chickens”.
I.Chuck, chuck, oh my chickens

  Chuck, chuck, chuck, chuck, oh my chickens, 

  Little, lovely, fluffy chickens,

  White and yellow little chickens.

     - I am waiting: come, come, come,

       Grass for you will be like plum.

- Oh, you my, 

- Lovely chickens.

- Oh, you my

- Fluffy chickens.

- Little, lovely, fluffy chickens.

II.Chuck, chuck, oh my chickens

    Chuck, chuck, chuck, chuck, oh my chickens, 

    Little, lovely, fluffy chickens,

    White and yellow little chickens.

       - Here’s grain for you to peck it,

        And some water, come to have it.

- Oh, you my, 

- Lovely chickens.

- Oh, you my

- Fluffy chickens.

- Little, lovely, fluffy chickens.

III. Chuck, chuck, oh my chickens

      Chuck, chuck, chuck, chuck, oh my chickens, 

      Little, lovely, fluffy chickens,

      Chuck, chuck, chuck.

    А сейчас мы вас приглашаем совершить путешествие на сказочный остров «Чунга-Чанга». Чунга-Чанга – это такой остров, где круглый год лето. Там всем живётся весело, и поэтому все танцуют и поют, едят кокосы и бананы. 

                  «Чунга-Чанга».

Chunga-Chunga, the sky is so blue

Chunga-Chunga, we sing the song for you.

Chunga-Chunga, happy we and gay

Chunga-Chunga, we like to sing and play.

                  It’s an island, wonder island – 3 раза
                 Chunga-Chunga,

                 Eat pine-apples, chew bananas - 3 раза
                 Chunga-Chunga.

Chunga-Chunga, the place is so fine,

Chunga-Chunga, the island’s your’s and mine,

Chunga-Chunga, if you come to us

Chunga-Chunga, you will sing and dance.

                     It’s an island, wonder island – 3 раза
                 Chunga-Chunga,

                 Eat pine-apples, chew bananas - 3 раза
                 Chunga-Chunga. Chunga-Chunga. 
А нам ещё до лета далеко. What season is it now? Do you like winter?
Белый снег, пушистый, в воздухе кружится
И на землю тихо падает, ложится.      
                       “ Snowflakes”.
Snowflakes fall on trees and walk.

Snowflakes fall as white as chalk.
Snowflakes fall into my hand.

Snowflakes brighten up our land.
Игра: (чтение карточек с английскими словами).
А сейчас я хочу знать как вы английский знаете
            Хорошо ли его изучаете.

Стоит терем-теремок, теремок.

Он не низок не высок.

Кто, кто в теремочке живёт?

Давайте узнаем.

        Сказка «Теремок».
Here is a house in the wood, wood, wood

The Mouse is running through the wood, wood, wood

She stops at the door, door, door

She asks at the door, door, door.

- Who lives in the house, house, house?

- I do. I’m a Frog and I live in the house. And who are you?

- I’m a Mouse. May I live in your house?

- Yes, you may. Come in, please.

Here is a house in the wood, wood, wood

The Cock is running through the wood, wood, wood

He stops at the door, door, door

He asks at the door, door, door.

- Who lives in the house, house, house?

- We do. I’m a Frog. I’m a Mouse. And who are you?

- I’m a Cock. May I live in your house?

- Yes, you may. Come in, please.

Here is a house in the wood, wood, wood

The Hen is running through the wood, wood, wood

She stops at the door, door, door

She asks at the door, door, door.

- Who lives in the house, house, house?

- We do. I’m a Frog. I’m a Mouse. I’m a Cock. And who are you?

- I’m a Hen. May I live in your house?

- Yes, you may. Come in, please.

Here is a house in the wood, wood, wood

The Fox is running through the wood, wood, wood

She stops at the door, door, door

She asks at the door, door, door.

- Who lives in the house, house, house?

- We do. I’m a Frog. I’m a Mouse. I’m a Cock. I’m a Hen. 

- My dear Frog and Mouse! My dear Cock and Hen! May I live with you?

- But who are you?

-I’m a Fox.

Oh! No! You are a bad Fox! Go away! We don’t want you!

     А вот и Красная Шапочка пришла навестить свою бабушку. Но как изменилась её бабушка! Глаза, уши, зубы.… А впрочем, послушайте и посмотрите сами.

            «A Little Red Riding Hood».

- What big eyes you have got, Granny!

- The better to see you, my dear.

- What big ears you have got, Granny!

- The better to hear you, my dear.

- What sharp teeth you have got, Granny!

- The better to eat you up!

Припасли мы забавушек на всякий вкус: кому сказку, кому – потешку, кому – песенку. Аллуэтта, - так зовут девочку. Наши девочки просят её поиграть с ними.        “Alloette”. 

                                      Alloette, little Alloette, 

                                      Alloette, play the game with me.

                                     Put your finger on your head,

                                     Put your finger on your head.

                                     On your head,

                                     Don’t forget, Alloette.

                                     Alloette, little Alloette,
                                     Alloette, play the game with me.

                                     Put your finger on your neck,

                                     Put your finger on your neck.

                                     On your neck,

                                     Don’t forget, Alloette.

                                     Alloette, little Alloette,

                                     Alloette, play the game with me.

                                     Put your finger on your hand,

                                     Put your finger on your hand.

                                     On your hand,

                                     Don’t forget, Alloette.

                                    Alloette, little Alloette,

                                    Alloette, play the game with me.

                                    Put your finger on your leg,

                                    Put your finger on your leg.

                                    On your leg,

                                    Don’t forget, Alloette.

Как хорошо английский знать!
Не надо к старшим приставать:

Просить прочесть, перевести и написать

Английские слова в тетрадь.

Но мы ещё на полпути, -

Нам нужно многое ещё узнать, пройти.
Тогда успех ждёт впереди.
      «Can you speak English? »
Can you speak English?

Can you spell your name?

Can you make snowballs?

Can you play a game?

Can you write a letter?

Can you draw a man? 

Yes, I can.

А теперь пришла пора прощаться. Но мы ещё встретимся.        
  “The more we are together”.

The more we are together,
Together, together

The more we are together,

The happier we are.

For your friends are my friends
And my friends are your friends

The more we are together,

The happier we are.

На память о нашем празднике ребята подарят вам эти сердечки.
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